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ESPERANTO NOTES. 



Now that it is definitely settled that the Sixth International 
Esperanto Congress is to be held in Washington, D. C, next 
summer, it is to be hoped that every American Esperantist will 
help to make the congress a success. The Washington Chamber 
of Commerce has undertaken to do all that is possible for the 
congress. No city could be better suited for the purpose. Aside 
from the fact, by no means unimportant in this connection, that 
it is the capital of the country, Washington is particularly suit- 
able for the entertainment of visiting Europeans. And that 
many Europeans will attend the congress is our hope if not our 
expectation. Already Mr. Edwin C. Eeed, Secretary of the Espe- 
ranto Association of North America, has opened an office at the 
Chamber of Commerce at Washington, and he will no doubt be 
glad to answer all queries relative to the coming congress. 

We print below some notes of interest to Esperantists : 

" Parizo. — La 17-an oktobro, cirkail 200 samideanoj, inter kiuj S-roj 
deneralo Sebert, Bourlet, de Coppet, Chavet, Aiziere, el Charenton, Meras, 
el Tours, kaj kelkaj nefrancoj, sub konduko de S-ro Ernest Archdeacon, 
la fama pioniro de l'aerveturado nun fervora propagandisto de l'Espe- 
ranto, vizitis la ' Aeronautikan Ekspozicion.' Sinsekve ili haltis antau 
la 6efaj aparatoj, kies sistemon kaj funkciadon klarigis S-roj Archdeacon 
au Carlo Bourlet. Tiel ili konatigis kun la aeroplanoj de Santos-Dumont, 
Farman, Voisin, kaj tiuj de Vavasseur (Antoinette) kaj Bleriot, kiujn 
la transflugado de 1' Francangla Markolo famigis. Sed la plej in- 
teresplena parto de la promenado estis la vizito al tre rimarkindaj 
projektoj de flugmasinoj elpensitaj de du samideanoj parizaj. Ciu el 
ili donis klarigojn en esperanto : S-ro Emmanuel Aim6 pri sia ' autoplano,' 
vera aera veturilo, en kiu la radojn anstatauas kvar helicoj, kaj S-ro 
Bouche, pri sia aparato, en kiu ekvilibron kaj direktadon liveras la du 
flugiloj. Pine oni aliris la starejon de la speeiala jurnalo ' Avion,' kies 
direktoro, D-ro Loisel, jus varbita al Esperanto, faris paroladeton tute 
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favoran al ma afero kaj sciigis, ke jam lia gazeto enhavas kaj daurigos 
enhavi diusemajne rubrikon specialan por Esperanto. Varme gratulis 
kaj dankis lin S-ro Bourlet, dum aplaudadis la tuta fieestantaro espe- 
rantista, cirkauita de scivolema publiko. Oni efektive devas rimarki, 
ke multaj personoj, audinte la vorton ' Esperanto,' sekvis le promenadon, 
kaj kompreneble ricevis multenombrajn seiigojn kaj propagandilojn. 
Favore raportis la jurnaloj pri tiu vizito, kiu espereble bone efikos. 

" Antverpeno. — La. 24-an de Junio, S-ro K. Weyler, direktoro da la 
Urba Instituto N-ro 2, faris tre sukcesintan paroladon pri Esperanto 
antau S-ro D-ro V. Desguin, Skabeno de la Publika Instruado kaj la 
perfektiga konsilantaro de la unuagrado Instruado. La parolinto pro- 
ponis enkonduki Esperanton en la auperajn klasojn de la Urbaj Institutoj 
(lernejoj por pagan taj lernantoj) kaj lia propono ricevis tiasence bonan 
akcepton, ke gi estis sendata al speciala komisio. 

" Ni sciigas ke tiu ci komisio favore raportis pri la propono de S-ro 
Weyler, kaj uniivofie decidis gin apogi ce la Urbestraro. 

" Tiu di fakto ankorafi solvas la demandon, sed gi pruvas kiom la 
Antverpena instruistaro sin interesas pri nia kara lingvo. Ni esperu ke 
iliaj klopodoj sukcesos, kaj ke baldau ni povos saluti la Antverpenan 
urbestraron kiel la unuan, kiu enkondukis Esperanton en la publikan 
instruadon." 



